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League of Nations shall so notify all the Members of the 
International Labour Org·anisation .. He shall likewise 
n oUfy them of the r egistration of rat.ifications which 
may be communicated subsequently by other Members 
of the Organisation. 

A r t i c l e 30. 

A t/rember which has ratified this Convention m ay 
denounce it after the expiration of ten years from the 
date on which the Convention first comes into lorce, by 
an aet communicated to the Secret3.ry-General of the 
League of Nations for r egistration. Su ch denunciation 
shall not take effect unt il one year after the date on 
which it is registered with the Secretariat. 

Bach Member which has ratified this Convention 
and which does not, within the year following the expi­
ration of the period of ten years mentioned in the pre­
ceding paragraph, exercise the right of denuncią.tion pro­
vided for in this Article, will be bound for another period 
of ten years and, thereafter, may denounce this Conven­
tion at the expiration of each period of ten years under 
the terms provided for in this Article. 

A r t i c le 31. 

At the expiration of each period of ten years after 
the coming into force of this Convention, the Governing 

Body of the International Labaur Office shall presentto 
the General Conference a r eport on the working of this 
Convention and shan consider the desirability of placirig 
o~ the Agenda of the Conferen(!e the question of its re­
vision in whole or in part. 

A r t i c l e 32. 

Should the Conference adopt a new Convention re­
vising this Convention in who1e or in part, then, unless 
the new Convention otherwise provides, 

(a) the r atification by a Member oE the new revising 
Convention shall ipso jure involve the immediate 
d enunciation of this Conven tion, notwithstanding 
tne provisions of Article 30 above, if and when 
the n ew revlsing Convention shall have come into 
force; 

(b) as from the date when the new revising Conven­
tion comes into force, this Convention shall cease 
to be open to ratification by the Membres. 

This Convention shall in any case remain in force 
in its actual form and content for those Members which 
have ratified it but have not ratified the revising Convell­
tion. 

A r t i c l e 33. 

The French and English texts of this Convention 
shall both be ąllthentic. 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

w sprawie złożenia przez Polskę dokumentu ratyfikacyjnego Ko'nwencji (Nr 40) dotyczącej obowią2kowego ubez­
pieczenia na wypadek śmierci pracowników najemnych, zatrudnionych w przedsiębiorstwach rolnych, przyjętej 

w Genewie dnia 29 czerwca 1933 r. \ . 

P odaje się nmle)Szym do wiadomości, że zgodnie 
i art. Hl Konstytucji Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(Dz. U. R. P . z 1948 r. Nr-43, poz. 308) nastąpiło w Ge­
n ewie dnia 29 września 1948 r. złożenie dokumentu raty .. 
fikacyjnego Konwencji (Nr 40) dotyczącej obowiązkowe­
go ubezpieczenia na wypadek śmierci pracowników na-

j emnych, zatrudnionych w przedsiębiorstwach -rolnych, 
przyjętej na 17-ej sesji Konfere~1cji Ogólnej Międzyna­

rodowej Organizacji.Pracy dn ia 29 czerwca 1933 r. 

Minister Spraw Zagranicznych : Z. Modzelewski 
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KONWENCJA (Nr 42) 

o chorobach zawodowych z roku 1934 (zrewidowann). 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 26 czerwca 1948 r. -- Dz. U. R. P. Nr 34, poz. 233). 

Przekład 

W Imien iu Rzeczypospolitej Polskiej 

BOLESŁAW BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechne j wiadomości: 

W dniu 21 czerwca 1934 r. została przyjęta w Ge­
newie przez Konferencję Ogólną Międzynarodowej 

Organizacji Pracy Konwencja (Nr 42), dotycząca od­
szkonowan ia za choroby zawodowe (zrewidowana). 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją uzna­
liśmy ją i uznaj emy za słuszną zarówno w całości, jak 

Au Nom de la Republique de Pologne 

BOLESŁAW BIERUT 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

a tous ceux qui ces presentes L ettres verront 
fait savoir ce qui suit: 

Une Convention (No 42) concernant la r eparation 
d es maladies professionnelles (revisee en 1934) a ete 
adoptee a Geneve 1e 21 juin 1934 par la Conference 
generale de l 'Organisation ~nternationale du .Travail. 

Apres avoir vu et examine ladite . Convenh9n, Nous .. 
l'avons approuvee et approu\rons en toutes et chacune 
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i każde z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, 
że wymieniona Konwencja jest przyjęta, ratyfikowana 
i potwierdzona, oraz przyrzekamy, że będzie niezmiennie 
zachowywana. 

Na dowód czego poleciliśmy wycisnąć na Akcie 
niniejszym pieczęć Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 30 sierpnia 1948 r. 

(-) Bolesław Bierut 

Prezes Rady Ministrów: 

L. s. (-) Józef Cyrankiewicz 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) Zygmunt Modzelewski 

Przekład 

KONWENCJA (Nr 42) 

dotyczą<:a odszkodowania za choroby zawodowe 
(konwencja zrewidowana w roku 1934). 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji 
Pracy przy Lidze Narodów, 
zwołana w Genewie przez Radę Administracyjną Mię·­
dzynarodowego Biura Pracy i zgromadzona tam w dniu 
4 czerwca 1934 r. na swej osiemnastej sesji, 
postanowiwszy przyjąć pewne wnioski w sprawie czę­
ściowej rewizji konwencji, dotyczącej odszkodowania 
za choroby zawodowe, przyjęte przez Konferencję na 
swej siódmej sesji, która to kwestia zawarta jest w pią­
tym punkcie porządku obrad sesji, i 
postanowiwszy, że wnioski te mają być ujęte w formę 
projektu konwencji międzynarodowej, 
przyjmuje w dniu 21 czerwca tysiąc dziewięćset trzy­
dziestego czwartego roku poniższy projekt konwencji, 
która nazwana będzie Konwencją (zrewidowaną) o cho­
robach zawodowych z roku 1934: 

Artykuł 1. 

1. Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, ratyfikujący niniejszą konwencję, zobowiązuje 

się do zapewnienia poszkodowanym wskutek chorób 
zawodowych lub członkom ich rodziny odszkodowania, 
na zasadach ogólnych swego ustawodawstwa narodo­
wego o odszkodowaniu za wypadki przy pracy. 

2. Wysokość tego odszkodowania nie będzie niższa 
od przewidzianej w ustawodawstwie narodowym wy­
sokości odszkodowania za szkody, wynikłe z wypadków 
przy pracy. Z zastrzeżeniem tego postanowienia każdy 
Członek, ustalając w swym ustawodawstwie narodo .. 
wym warunki wypłacania odszkodowania za choroby 
zawodowe oraz stosując do tych chorób swoje ustawo­
dawstwo o odszkodowaniach za wypadki przy pracy, 
będzie mógł tak je zmienić i dostosowac, jak to uzna 
za odpowiednie. 

A r t y kuł 2. 

Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji Pra­
cy, ratyfikujący niniejszą konwencję, obowiązuje się 

uważać za choroby zawodowe zarówno choroby, jak 
zatrucia, wywołane substancjami wymienionymi w za­
łączonym niżej wykazie, jeżeli chorobom tym lub zatru-

des dispositions qui y sont contenues; dec1arons que la 
Convention susmentionnee est acceptee, ratifiee et 
confirmee et promettons qu'elle sera inviolablement 
observee. 

En Foi de Quoi Nous avons fait apposer a ces 
Presentes le Sceau de la Republique. 

Donne a Varsovie, le 30 aOtH 1948. 

(-) Boleslaw Bierut 

L. S. 
President du Conseil des Ministres: 

(-) Józef Cyrankiewicz 

Ministre des Affaires Etrangeres: 

(-) Zygmunt Modzelewski 

ciom ulegają pracownicy, zatrudnieni w zawodach, prze­
mysłach lub przy czynnościach wymienionych obok 
w tymże wykazie, i jeżeli są one skutkiem pracy 
w przedsiębiorshvie, podlegającym ustawodawstwu 
narodowemu. 

. WYKAZ 

Spis chorób i substan­
cyj trującysh. 

Zatrucie ołowiem, 

jego stopami lub 
związkami oraz bez­
pośrednie następstwa 

tego zatrucia. 

Zatrucie rtęcią, JeJ 
amalgamatami i związ­
kami oraz bezpośred­

nie następstwa tego 
zatrucia. 

Spis odnośnych zawod6w, 
przemysłów i czynności. 

Przerób rud, zawierających, 

ołów, łącznie z ołowiowymi 
produktami odpadkowymi w 
hutach cynkowych. 

Przetapianie ątarego cynku 
i ołowiu w gąski. 

Wyrób przedmiotów ze sto-. 
pion ego ołowiu i ze stopów, 
zawierających ołów. 

Przemysły poligraficzne. 
Wytwarzanie związków oło­

wiu. 
Wyrób i naprawa akumula­

torów elektrycznych . 
. Przygotowywanie i stosowa­

nie emalii, zawierających ołów. 
Polerowanie za pomocą opił­

ków ołowianych i substancyj 
zawierających ołów. 

Roboty malarskie, związane 

z przygotowywaniem i używa­
niem pokostów, kitów i farb, 
zawierających barwniki oło­

wiowe. 

Przerób rud rtęciowych. 
Wytwarzanie związków rtę­

ciowych. 
Wyrób przyrządów pomia­

rowych i laboratoryjnych. 
Przygotowywanie surowców, 

używanych w kapelusznictwie. 
Złocenie w ogniu. 
Używanie pomp rtęciowych 

przy wyrobie żarówek. 
Wyrób kapiszonów z pioru­

nianem . rtęci. 
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Zakażenie 

kiem. 
wągli- Robotnicy. mający stycZność 

P ylica, z gruźlIcą 
lub bez gruźlicy krze­
mowej, o ile pylica 
jest przyczyną, powo­
dującą niezdolność lub 
śmierć. 

Zatrucia fosforem 
lub jego związkami 

wraz z bezpośrednimi 
sku tkami tego zatru­
cia. 

Zatrucie arsenem 
lub jego związkami 

wraz z bezpośrednimi 

skutkami tego zatru­
cia. 

Zatrucia benzolem 
lub jego homologami 
i ich pochodnymi 
wraz z bezpośrednimi 
skutkami tego zatru­
cia. 

Zatrucie chloropo-
chodnymi węglowodo­

rów szęregu tłuszczo­

wego. 

Zmiany chorobowe 
wywołane: 

a} radem lub inny­
mi substancjami 
p .romieniotwór­
czynu, 

b) promieniami 
Rentgena. 

ze zwierzętami zakażonymi 

wąglikiem. 

Praca przy odpadkach zwie­
rzęcych. 

Ładowanie, wyładowywanie 

lub przewóz towarów. 

Przemysły lub czynności 

uznane przez ustawodawstwo 
n arodowe za narażaj ące na 
ryzyko pylicy. 

Wszystkie czynności, zwią­
zane z produkcją, wydobywa­
niem lub używaniem fosforu 
lub jego związków. 

W'szystkie czynnosCl, zwią­

zane z produkcją; wydobywa-: 
niem lub używaniem arsenu 
lub jego związków. 

Wszystkie czynności, zwią­

zane z produkcj ą, wydobywa­
niem lub używaniem benzolu · 
lub jego homologow i ich po­
chodnych. 

Wszystkie czynnoscI, zwią­

za.:.le z produkcją, wydobywa­
niem lub używaniem chloro­
pochodnych v,'ęglowodor6w 
szeregu tłuszczowego, ustalo­
ne przez ustawodawstwo na­
rodowe. 

Wszystkie czynnoscI, nara­
żające na działanie radu, sub­
stancji promieniotwórczych 
lub promieni Rentgena. 

Zachorowanie 
nabłoniaki skóry. 

na ·Wszystkie czynnoscI, zwią-

zane z zajęciem lub zatrudnie­
niem przy smole, paku, asfal­
cie, olejach mineralnych, pa­
r afinie oraz przy wszelkich 
połączeniach, produktach lub 
pozostałościach tych substancji. 

A r t y kuł 3. 

Dokumenty ratyfikacyjne niniejszej konwencji będą 
przesłane Sekretarzowi Generalnemu Ligi Narodów 
i przez niego rejestrowane. 

A r t y k u . l 4. 

1. Niniejsza Konwencja obowiązywać będzie tylko 
tych Członków Międzynarodowej Organizacji Pracy, któ­
rych dokumenty ratyfikacyjne zostały zarejestrowane 
przez Sekretarza Generalnego. 

2. Konwencja wejdzie w życie po upływie 12 mie-

sięcy po zarejestrowaniu przez Sekretarza Generalnego 
dokume~tów ratyfikacyjnych dwóch Członków. 

3. Następnie konwencja ta· wejdzie w życie dla 
każ.dego Członka po upływie 12 miesięcy od datyzare·~ 
jestrowania jego dokumentu ratyfikacji. 

A r t y kuł 5. 

Z chwilą, gdy ratyfikacje dwóch Członków Między­
narodowej Organizacji Pracy zostaną zarejestrow ane 
w Sekretariacie, Sekretarz Generalny L igi Narodów po­
da ten fakt do wiadomości wszystkich Członków Mię­
dzynarodowej Organizacji Pracy. Zawiadomi on rów­
nież Członków o zarejestrowa..'1iu ratyfikacji, przesłanych 
mu później przez innych Członków Organizacji. 

A r t y kuł 6. 

1. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą kon­
wencję, może po upływie okresu pięcioletniego, od daty 
p ierwotnego wejścia jej w życie, wypowiedzieć ją ak~ 
t ern, który prześle do zarejestrowania Sekretarzowi 
Generalnemu Ligi Narodów. Wypowiedzenie to na­
biera mocy dopiero po upływie roku od daty zareje­
strowania w Sekretariacie. 

2. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą kon­
wencję, a k tóry w terminie rocznym po uplywie okre­
su pięcioletniego, wymienionego w paragrafie poprzed­
nim, nie uczyni m':ytku z możnoscl wypowiedzenia, 
przewidzianego w niniejszym artykule, będzie zwią7.a­
ny na novvy okres pięcioletni, a następnie będzie mógł 
wypowiedzieć niniejszą konwencję po upływie każdego 
okr2su pięcioletnigeo w warunkach, przewidzianych 
w niniejszym artykule. 

A r t y kuł 7. 

Po upływie każdego okresu dziesięcioletniego po­
cząwszy od wejścia w życie niniejszej konwencji Rada 
Administracyjna l'vTiędzynarodowego Biura Pracy po­
winna złożyć Konferencji Ogólnej sprawozdanie o sto .. 
sowaniu niniejszej konwencji i postanowić, czy należy 
umieścić na porządku obrad Konferencji sprawę całko­
witej lub częściowej r ewizji konwencji. 

A r t y k · u ł 8. 

1. W p rzypadku, gdyby 
wą konwencję, zmieniającą 
niniejszą konwencję, i o ile 
stanowi inaczej: 

Konferencja przyjęła no­
całkowicie lub częściowo 
nowa konwencja nie po-

a) ratyfik acja przez Członka nowej, zmienionej 
konwencji, pociągnęłaby z samego prawa, nie­
zależnie od postanowień art. 6, natychmiastowe 
wypowiedzenie nLrliejszej konwencji z zastrze­
żeniem, że nowa, zmieniona konwencja weszła 
w życie, 

b) począwszy od daty wejścia w życie nowej, zmie­
nionej konwencj i, niniejsza konwencja przesta­
łaby być otwarta do ratyfikacji Członków. 

2. Niniejsza konwencja pozostałaby jednakże 

w mocy, zarówno co do formy, jak i treści, w stosunku 
do Członków, którzy ją ratyfikowali, a którzy nie ra­
tyfikowali nowej, zmien ion ej konwencji. 

A r t y kuł 9. 

Za tekst autentyczny ninięjszej konwencji uznaje 
się odbydwa jej brzmienia: francuskie i angielskie. 
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CONVENTION (No 42) CONCERNANT LA REPARATlON DES MALADIES PROFESSIONNELLES 
(REVISEE EN 1934). 

La Conference generale de l'Organisation inter­
nationale du Travail de la Societe des Nations, 

Convoquee ił Geneve par le Conseil d 'admini­
stration du Bureau international du Travail et s'y 
etant r eunie le 4 juin 1934 en sa dix-huitieme 
session, 

Apres av.oir decide d'adopter diverses propo­
sitions relatives ił la r evision partieIle de la con­
vention concernant la reparation des maladies pro­
fessionnelles adopjee par la Conferenee a sa septie­
me session, question qui constitue le einquieme point 
a l'ordre du jour de la session, 

Considerant que ees propositions doivent 
prendre la forme d'un projet de eonvention inter- ­
n ationale, 

adopte. ee vingt et unieme jour de juin mil neuf cent 
trente-quatre, le projet de convention ei-apres qui sera 
den omme Convention (revisee) des m aladies profes­
sionnelles, 1934. 

Artiele 1. 
• 

1. Tout Membre de l 'O"rganisation interantionale 
du Travail ratifiant la presente eonvention s'engage 
ił assurer aux victimes de maladies professionnelles 
ou a leurs ayants droit une reparation basee sur · les 
principes generaux de sa leglslation na tionale eoncer­
nant la reparation des aceidents du travail. 

2. Le taux de cette repai'ation ne sera' pas inferieur 
v. celui que prevoit la legislation nationale pour les 
dommages resultant d',aecidents du travail. Sous r eserve 
de cette disposition, chaque Membre sera libre, en 
determinant dans sa legislation nationale les eonditions 
reglant le paiement de la reparation des maladies dont 
ił s'agit, et en appliquant a eeś maladies sa legislation 
r elative a la r eparation des accidents du travail, d'adop­
t er les modifieations et adaptations qui lui semble­
raient expedientes. 

A l' t i c , l e 2. 

Tout Membre, de l'Organisation internationale du 
Travail ratifiant la presente convention s 'engage li 
eonsiderer comme maladies professionnelles les ma­
ladies ainsi que les intoxications produites par les 
substances inscrites sur le tableau ci-apres, lorsque 
ces maladies ou intoxications surviennent a des travail­
leurs occupes a des professions, industries ou proceoes 
qui y correspondent dans ledit tableau et r esultent 
du travail dans une entreprise assujettie li la legisla­
tion nationale. 

Liste des maladies 
et des substances to­
xiques. 

Intoxication 
plomb, ses 

par le 
alliages 

ou ses composes, 
ave c les conse­
quences diredes de 
cette intoxication. 

TABLEAU. 

Li"fe des professions, inc1u­
stries ou praceues correspon­
dants. 

Traitement des minerais con­
tenant du plomb, y compris 
les cendres plombeuses d 'u­
sines li zinc. 

Fusion du vieux zinc et du 
plomb en saumon. 

F abrication d'objets en plomb 
fondu ou en alliages plom­
biferes. 

Intoxication par le 
m ereure, ses amal­
games et ses ccm­
poses, avec les con­
sequences directes 
de cette intoxica­
tion. 

Infection 
neuse. 

charbon-

Silicose avec 0],1 sans 
tuberculose pulmo­
naire, pour auta nt 
que la silicose soit 
une cause determi­
nante de l'incapa­
cite ou de la mort. 

Intoxication par le 
phosphore ou ses 
composes avec les 
consequences di­
rectes de cette into­
xication. 

Intoxica tion par l'ar­
senie ou ses com po­
ses ave c les eonse­
quences directes de 
cette intoxication. 

Intoxicat ion par le 
benzene ou ses ho­
mologues, leurs de­
rives nitres, et ami-
11125, avec les con­
sequenccs directes 
d e cette intoxica­
tlon. 

,~, 

Industries polygraphiques. 
Fabrication des composes de 

plomb. 
Fabrication et reparation des 

accumula teurs. 
Preparation et -emploi des 

emaux contenąnt du plomb. 
Polissage au moyen de limaille 

de plomb ou de potee plom-·­
bifere. 

Travaux de peinture compor­
tant la preparation ou la 
manipulation d'enduits, de 
mastics ou de teintes con­
tenant des pigments de 
plomb. 

Traitement des minerais de 
mercure. 
F abrication des composes' de 

mercure. 
Fabrication des appareils de 

m esure ou de laboratoire. 
P reparation des matieres pre-
mh~res pour la chapellerie. 

DorUl'e au feu. 
Emploi des pomp es ił mercure 
pour la fabrication des lampes 
a incandescence. 
F abrication des amorces au 

fulminate de mercure. 

Ouvriers en contact ave'c des 
animaux charbonneux . 
Manipulationde debris d'ani-

maux. 
Chargement, dechargement ou 

transport de marchandises. 

Les industries ou procedes re­
connus pa r la legislation na­
tionale com me comportant 
l' exposition au risque de si-:­
licose. 

Tous proeedes comportant la 
production, le degagement 
ou l 'utilisation du phosphore 
ou de ses composes. 

Tous procedes comportant la 
produetion, le degagement 
ou l 'utilisation de l'arsenic 
ou de ses composes. 

Tous procedes comportant la 
production, le degagement 
ou l'utijisation du benzen e 
ou de ses homologues ou de 
leurs derives nitres et ami­
n es. 

-
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Intoxication par le 
derives halogenes 
des hydrocarbures 
de la serie grasse. 

Troubles pathologi-
ques dus: 
a) au radium et aux 

'autres substances 
radioactives, 

b) aux RayonS X. 
Epitheliomas primitifs 

de la peau. 

Tous pl'ocedes comportant la ' 
production, le , degagement 
ou l'utilisation des derives ·' 
halogen es des hydrocarbures 
de la seri,e g:rasse, . designes 
par la legislation ńationale. 

Tous procedes exposant a l'ac: ' 
tion du radium, des suh­
stances radi;actives o~ des 
Rayons ' X. 

Tous procedes comportant la 
manipulation ou l'emploi du 
goudron, du brai, du bitume, 
des huiles minerales, de la 
paraffine. ou de composes, 
produits ou residus de ces 
substances. 

A r t i c l e 3. 

Les ratifications officielles de la presente conven­
tion seront eommuniquees au Secretaire general de la 
Societe des Nations et par lui enregistrees. 

1. La presente 
del'Organisation 
ratificatfon aura 
generaL 

A l' t i c l e 4. 

convention ne liera que les 
internationaledu Travail 
ete enregistree par le 

Membres 
dont la 

Seeretaire 

2. Elle entrera en vigueur douze mois apres que 
les ratifications de deux Membres auront ete enre­
gistrees par le Secretaire general. 

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur 
pour chaque Membre douze mois apres la date ou sa 
ratification aura ete enregistree. 

A r t i c l e 5. 

Aussit6t que les ratifications de ·deux Membres 
de l'Organisation internationale du Travail auro nt ete 
enregistrees au Seeretariat, le Secretaire general de la 
Soeićte des Nations notifiera ee fait a tous les Membres 
de l'Organisation international e du Travail. II leur 
notifiera egalement l'enregistrement des ratifications 
qui lui seront ulterieurement communiquees par tous 
autres lVlembres de l'Organisation. 

A r t i c l e 6. 

1. Tout Membre ayant ratifie la presente eonven­
tion peut la denoncer a l'expiration d'une periode de 
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cinq annees apres la date de la mis e en vigueur initiale 
de la eonvention, par un acte communique au Secre­
taire general de la Societe des Nations, et par lui 
enregistre. La denonciation ne prendra effet qu'une 
,annee apres avoir ete enregistree au Secretariat. 

2. Tout Membre ayant ratifie la presente conven­
tion qui, dans le delai d'une annee apres l'expiration 
de la periode de cinq annees mentionnee au paragraphe 
preeedent, ne fera pas usage de la faculte de denon­
ciation prevue par le present article sera lie pour une 
nouvelle periode de cinq annees, et, par la suite, pourra 
denoncer la presente convention a l'expiration de 
chaque periode de cinq annees dans les conditions 
prevues au present article. 

A r t i c l e 7. 

A l'expiration de chaque periode de dix annees 
a compter de l'entree en vigueur de la presente eon'" 
vention, le Conseil d'administration du Bureau inter­
national du Travail devra presenter a la Conferenee 
generale un rapport sur l'application de la presente 
convention et dćcidera s'il y a lieu d'inscrire a l'ordre 
du jour de la COBference" la question de sa revision 
totale ou partielle. • 

A r t i c l e 8. 

1. Au cas ou la Conference adopteridt une nouvelle 
convention portant revision toti:tle ou partielle de la 
presente convention, et a moins que la nouvelle eon .. 
vention ne dispose autrement: 

a) la ratification par un Membre de la nouvelle 
convention portant revision entrainerait de plein 
droit, nonobstant l'article 6 ei-dessus, denoncia­
tion immediate de la presente eonvention, sous 
reserve que la nouvelle convention portant 
revision soit entree en vigueur; 

b) a partir de la date de l'entree en vigueur de la 
nouvelle convention portant revision, la presente 
eonvention cesserait d'etre ouverte a la ratifi­
eation des Membres. 

2. La presente eonvention demeurerait en tout eas 
en vigueur dans sa forme et teneur poul' les Membres 
qui l'auraient ratifiee et qui ne ratifieraient pas la 
eonvention pdrtant revision. 

A r t i c l e 9. 

Les textes fran~ais et anglais de la presente eon'" 
vention feront foi l'un et l'autre. 

CONVENl'ION [NO 42J CONCERNING WORKJ\'łEN'S COMPENSATiON FOR OCCVPATWNAL DISEASES 
(REVISED 1934). 

The General Conference of the International Labour 
Organisation of the League of Nations. 

Having been eonvened at Geneva by the Gover­
nin g Body of the International Labour Offiee, and 
having met in its Eighteenth Session on 4 June 1934, 
and 

Having decided upon the adoption of eertain pro­
posals with regard to the partial revision of the 
Conve~tion concerning workmen's eompensation for 

occupational diseases adopted by the Confere nce at 
its Seventh Session, which is the fifth item on the 
Agenda of the Session, and 

Considering that these proposals must take the 
form of a Draft International Convention, 

adopts, this twenty- first day of June of the year one 
thousand nine hundred and thirty-four, the following 
Draft Convention which may be cited as the Workmen's 
Compensation (Oceupational Diseases) Convention (Re­
vised), 1934. 
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Article 1. 

1. Each Member of the International Labour Orga­
nisation which ratifieś this Convention undertakes ' to ' 
provide that compensation shall be payable to workmen 
incapacitated by occupational diseases, or, in case of 
d eath irom such diseases, to their dependants, in accor­
dance with the general principles of the national legi­
slation relating to compensation for industrial accidents. 

2. The rates 01 sueh compensation 8hali be not less 
than those preseribed by the national legislation for in­
jury resulting from industria l aecidents. Subject 
to this provision, eaeh Member in determi­
ning in its national law or regulations the eonditions 
under which compensation for the said diseases shall be 

payable, and in applying to the said diseases its legisla­
tion in regard to compensation for industrialaecidents, 
may make sueh modifieations and adaptati.ons as it 
thinks expedien t. 

A r t i c l e 2. 

Each Member of the International Labour OTganisa­
tion which ratifies this Convention undertakes to eonsi­
der as oeeupational diseases those diseases anQ poisonings 
produced by the substances set iorth in the Schedule ap­
pended hereto, when such diseases or such poisonings 
affect workers engaged in the trades, indus tri es or pro­
Cesses plaeed opposite in the said Sehedule, and result 
from occupation in an undertaking covered by the said 
national legislation. 

List of diseases and 
toxie suhstances. 

Poisoning by le ad, 
its alloys or eom­
pounds and their se­
quelae. 

Poisoning by mereury, 
its amalgams and 
compounds and their 
sequelae. 

SCHEDULE. 

List (lf correspending trades, 
industrics or processes . 

Handling of ore containing 
lead, inc1uding fine shot in. 
zine factories. 

Casting of old zine and le ad 
in ingots, 

Manufaeture oi articles made 
of east lead or of lead alloys. 

Employment in the polygraphic 
industries. 

Manufaeture of lead compo­
unds. 

Manufacture and repair of 
electrie aceumulators. 

Preparation and use oi enamels 
eontaining lead. 

Polishing by means of lead 
files or putty powder with 
a lead eontent. 

AU painting operations invol­
ving the preparation and 
manipulation of coating sub­
stanees, eements or colouring 
substances containing lead 
pigments. 

Handling of mereury ore. 
Manufacture of mereury com­

potmds. 
Manufacture of measuring and 

laboratory apparatus. 

Anthrax infection. 

Silicosis with or wit­
hout pulmenary tu­
b€rculosis, provided 
that silicosis is aIl 
essential factor in 
causing the re sul­
tant ineapacity or 
death. 

Phosphorus poisoning 
by phosphorus or its 
compounds, and its 
sequelae. 

Arsenie poisoning by 
arsenie or Us eom­
pounds, and its se­
quelae. 

Poisoning by benzene 
or its homologues, 
their nitro- and ami­
do-derivatives, and 
~ts sequeiae. 

Poisoning by the halo­
gen derivatives of 
hydrocarbons of the 
aliphatic series. 

Pathological manifest­
ations due to: 
(a) radiumand other 

radio-aetive sub­
stanees; 

(h) X-rays. 

Primary epitheliomat­
ous eaneer of the 
skin. 
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Preparation oi raw material 
for the hatmaking industry. 

Hot giiding. 
Use oi mereury pumps in the 

manufacture of incandescent 
lamps. 

Manufacture of fulmimrte of 
mereury pdmers. 

Work in connection with ani­
mals infected with anthrax. 

Handling of animal earcasses 
or parts of gaeh earcasses 
including hides, hooEs and 
horns. 

Loading and unloading or . 
transport of mercnandise. 

Industries or processes reco­
gnised by national law or 
regulations as involving ex­
posure to the risk ol: silicosis. 

Any process involving the 
productian, liberation ar uti­
lisation of phoshorus Ol' its 
compounds. 

Any process involving t11e pro­
Guction, liberation Ol' utili­
sation of arsenie Ol' its com­
pounds. 

Any proeess involving the pro­
dl.letion, liberation Ol"'" utilisa­
tion of benzene or its homo­
logu es, or their nitro- and 
amido-deri va ti ves. 

Any process involving the pro­
duetion, liberation or utilisa­
tion of halogen derivatives 
of hydroearbol1s of the ali­
phatie series designated by 
national laws or regulations. 

Any process 
sure to the 
radioaetive 
X-rays. 

involving expo­
aetion ai raclium, 

substanees, or 

Any process involving tne han­
dling or use oI tar, piteh, bi­
tumen, mineral oil, paraffin, 
or the compounds, products 
or residues of these sub­
stanees. 

A r t i c l e 3. 

The formal ratifications of tbis Convention sha11 
be communicated to the Secretary-General of the 
League of Nations for registration. 

• 
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A r t i c l e 4. 

1. '!'his Convention shall be binding onI y upon 
those Members of the International Labour Organisa­
tion whose ratifications have been registered with the 
Secretary-General. 

2. It shall come into force twelve months after the 
date on which the ratifications of two Members have 
been registered with the Secretary - General. 

3. Thereafter, this Convention shall come into iorce 
for al~y Member twelve Plonths after the date on which 
its ratification has been registered. 

A r t i cI e 5. 

As soon as the ratifications oi two Members oi the 
International Labour Organisation have been registered 
with the Secretariat, the Secretary - General of the 
Lea'gue oi Nations shalI so notify alI the Members of the 
International Labour Organisation. He shalI likewise no­
tify them of the registration of ratifications which may 
be communicated subsequently by other Members of the 
Organisation. 

Ar t i cI e 6. 

1. A Member which has ratified this Convention 
may denounce it after the expiration of five years from 
the date on which the Convention first comes into force, 
by an act communicated to the Secretary - General oi 
the League of Nations for registration. Such denuncia­
tion shalI not tak e effect until one year after the date on 
which it is registered with the Secretariat. 

2. Each Member which has ratified this Conven­
tion and which does not, within the year following the 
expiration of .the period of five years mentioned in the 
preceding paragraph, exercise the right of denunciation 
provided fOl; in this Artic1e, will be bound for another 

period of five years and, thereafter, may denounce this 
Convention at the expiration of each period of five years 
under the terms provided for in this Artic1e. 

ArticIe 7. 

At the expiration of each period of ten years after 
the coming into force of this Convention, the Governing 
Body of tne International Lribour Office shall present to 
the General Conference a report on the working of this 
Convention and shalI consider the desirability or placing 
on the Agenda of the Conference the question of its re .. 
vision in whole or in part. 

A r t i c l e 8. 

1. Should the Conference adopt a new Convention 
revising this Convention in whole or in part, then, unless 
the new Convetion otherwise provides, 

(a) the ratification by a Member of the new revising 
Convention shall ipso jure involve the immediate 
denunciation of this Convention, notwithstanding 
the provisions of Artic1e 6 above, if and when the 
new revising Convention shalI have come into 
force; 

(b) as from the date when the new revising Conven­
tion comes into force this Convention shalI cease 
to be open to ratification by the Members. 

2. This Convention shall in any case remain in ror­
ce in its actual form and content for those Members 
which have ratified it but have not ratified th~ revising 
Convention . . 

A r t i cI e 9. 

The French and English texts of this Convention 
shall hoth be authentic. 
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OSWIADCZENIE RZ",\DOWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

w sprawie złożenia przez Polskę dokumentu ratyfikacyjnego Konwencji (Nr 42), dotyczącej odszkodowania 
za choroby zawodowe (zrewidowanej w 1934 r.), przyjętej w Genewie dnia 21 czerwca 1934 r. 

Podaje się mmeJszym do wiadomości, ' że zgodnie 
z art. 19 Konstytucji Międzynarodowej Organizacji Pra­
cy (Dz. U. R. P. z 1948 r. Nr 43, poz. 308) nastąpiło 
w Genewie dnia 29 września 1948 r. złożenie doku­
mentu ratyfikacyjnego Konwencji (Nr 42) dotyczącej 
odszkodowania za , choroby zawodowe (zrewidowanej 

w 1934 r.), przyjętej na 18-ej sesji Konferencji Ogólnej 
Międzynarodowej Organizacji Pracy dnia 21 czerwca 
1934 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Z. Modzelewski 

TlGCZOIlO z polecenia Ministra Sprawiedliwości w Druka rni Min. SprawiedI. w Warszawie, ul , 6-go Sierpnia 6 

35000 i2łł Cena 380 zł. 


